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See the notice on TED website

99556-2026 - Konkurrencevilkår
Østrig – Restaurationsvirksomhed og servering – MCM Mensa
OJ S 29/2026 11/02/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Tjenesteydelser

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Medizinische Universität Wien
E-mail: beschaffung@meduniwien.ac.at
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Køberen er en ordregivende enhed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Uddannelse

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: MCM Mensa
Beskrivelse: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Identifikator for proceduren: 0e1bcf62-aa40-4ebc-8818-79bfb0af4091
Intern ID: 2600216
Udbudsprocedure: Udbud med forhandling/indkaldelse af tilbud med forudgående 
offentliggørelse

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 55300000 Restaurationsvirksomhed og servering
Supplerende klassifikation (cpv): 55510000 Kantinevirksomhed

2.1.2.  Udførelsessted
Land: Østrig
Hvor som helst i det pågældende land

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/23/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Korruption: 
Konkurs: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen 
den unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 
Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
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gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat.KonkursÜber 
das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Der Unternehmer befindet sich in Liquidation oder hat 
seine gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Der öffentliche 
Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte dafür, dass der Unternehmer 
mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber nachteilige Abreden getroffen 
hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen Unternehmern Abreden getroffen 
hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Der Unternehmer hat im 
Rahmen seiner beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung, insbesondere gegen 
Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- oder Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen 
Auftraggeber auf geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Der Unternehmer hat 
seine Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: Der 
Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder 
der Steuern und Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er 
seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der 
Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere 
geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Grunde, der vedrører insolvens, interessekonflikter eller forsømmelse i forbindelse med 
udøvelsen af erhvervet: Der Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des 
öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die er unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder fahrlässig irreführende Informationen an den öffentlichen Auftraggeber 
übermittelt, die die Entscheidung des öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die 
Auswahl von Unternehmern oder die Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Aufgrund der 
Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens gemäß § 25 
BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter Beachtung des Grundsatzes der 
Gleichbehandlung verzerrt.
Ophævelse eller en lignende sanktion: Der Unternehmer hat bei der Erfüllung einer 
wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages 
erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, die die vorzeitige Beendigung dieses 
früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, Schadenersatz oder andere vergleichbare 
Sanktionen nach sich gezogen haben.
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Der Unternehmer hat sich bei der Erteilung von Auskünften betreffend die 
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Eignung einer schwerwiegenden Täuschung schuldig gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt 
hat oder die vom öffentlichen Auftraggeber zum Nachweis der Eignung geforderten 
Nachweise bzw. Bescheinigungen nicht vorgelegt, vervollständigt oder erläutert.
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Wenn ein Interessenkonflikt 
gemäß § 26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen vermieden 
werden kann.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: MCM Mensa
Beskrivelse: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Intern ID: 2600216

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Tjenesteydelser
Primær klassifikation (cpv): 55300000 Restaurationsvirksomhed og servering

5.1.2.  Udførelsessted
Land: Østrig
Hvor som helst i det pågældende land

5.1.3.  Anslået varighed
Startdato: 01/09/2027
Varighed: 10 År

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: tysk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://meduniwien.vemap.com
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
URL: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://meduniwien.vemap.com
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: tysk
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet

https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
https://meduniwien.vemap.com
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Frist for modtagelse af anmodninger om deltagelse: 27/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) 
centraleuropæisk tid, vesteuropæisk sommertid
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Elektronisk fakturering: Påkrævet

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Bundesverwaltungsgericht
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: Medizinische 
Universität Wien
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Medizinische 
Universität Wien

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Medizinische Universität Wien
Registreringsnummer: 9110010535681
Postadresse: Spitalgasse 23
By: Wien
Postnummer: 1090
Landsdel (NUTS): Wien (AT130)
Land: Østrig
E-mail: beschaffung@meduniwien.ac.at
Telefon: +43 14016020420
Internetadresse: https://meduniwien.vemap.com
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://meduniwien.vemap.
com
Køberprofil: https://meduniwien.vemap.com
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0100
Officielt navn: Bundesverwaltungsgericht
Registreringsnummer: 9110008059823
Postadresse: Erdbergstraße 192 - 196
By: Wien
Postnummer: 1030
Landsdel (NUTS): Wien (AT130)
Land: Østrig
E-mail: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Telefon: +43 1601490
Fax: +43 1711238891541
Internetadresse: http://www.bvwg.gv.at
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): http://www.bvwg.gv.at
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

mailto:beschaffung@meduniwien.ac.at
https://meduniwien.vemap.com
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8.1.
 
ORG-9999
Officielt navn: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Registreringsnummer: TED20
Postadresse: Berggasse 31
By: Wien
Postnummer: 1090
Landsdel (NUTS): Wien (AT130)
Land: Østrig
E-mail: office@vemap.com
Telefon: +43 13157940
Internetadresse: https://www.vemap.com
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://www.vemap.com
Denne organisations roller: 
TED eSender

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 0118740b-7636-41b9-ae29-ede4eda46025  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 19
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 09/02/2026 15:16:36 (UTC+01:00) centraleuropæisk 
tid, vesteuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: tysk
Bekendtgørelsesnummer: 99556-2026
EUT-S-nummer: 29/2026
Offentliggørelsesdato: 11/02/2026
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